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TECHNISCHE DATEN

Basic34E Basic40E

ca. 115x40x100 cm ca. 130x45x105 cm

ca. 15,0 kg ca. 19,0 kg

34 cm 40 cm

2,8 - 6,8 cm 2,8 - 6,8 cm

2800 min-1+/- 100 2800 min-1+/- 100

ca. 37 l ca. 43 l

230V / 50 Hz 230V / 50 Hz

1200 W 1400 W

LPA = 80 db LPA = 84 db

ahv = 8 m/s2 (ISO 20643) ahv = 8 m/s2 (ISO 20643)

Inhaltsverzeichnis
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INFORMATIONS SUR CE MANUEL
Veuillez lire cette documentation avant la
mise en service. Ceci est indispensable pour
pouvoir effectuer un travail fiable et une ma-
nipulation sans difficulté.
Veuillez respecter les remarques relatives
à la sécurité et les avertissements figurant
dans cette documentation et sur le produit.
Cette documentation est partie intégrante du
produit décrit et devra être remise au client
lors de la vente.

Explication des symboles

ATTENTION!
Le respect de ces avertissements per-
met d’éviter des dommages corporels
et / ou matériels.
ADVICE

Remarques spéciales pour une meil-
leure compréhension et manipulation.

Symboles sur l'appareil

Lire le mode
d'emploi !

Eviter que des tiers
ne se trouvent à pro-
ximité de la zone de
danger !

Attention - lames cou-
pantes ! Débrancher
la fi che secteur de
la prise avant les tra-
vaux de maintenance
ou lorsque le câble
est endommagé !

Maintenir le câble de
connexion à l'écart
des lames !

ELIMINATION
Ne jetez pas les appareils usagés, les
piles et les accumulateurs avec les dé-
chets domestiques !
Le carton d‘emballage, l‘appareil et les
accessoires sont fabriqués en matériaux
recyclables et doivent être éliminés en
conséquence.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

ATTENTION!
N'utiliser l'appareil que lorsqu'il est com-
plètement assemblé.

Avant tous les travaux de montage et de
maintenance, débrancher l'appareil
N'utiliser l'appareil que lorsque celui-ci est
dans un état technique impeccable.
Ne pas mettre hors service les dispositifs de
sécurité et de protection
Ne pas manipuler l’appareil sous l’influence
de l’alcool, de drogues ou de médicaments.
Les enfants et les personnes n'ayant pas
connaissance du contenu de ces instructions
d'utilisation ne sont pas autorises a utiliser
l'appareil.
Respecter les règlements locaux relatifs à
l'âge minimum requis de l'opérateur.
Tenir les autres personnes à l'écart de la
zone de danger.
Ne pas laisser l'appareil sans surveillance.

MAINTENANCE ET STOCKAGE
Veillez à ce que tous les écrous, boulons et
vis soient fermement vissés et que l'appareil
soit en état de fonctionnement fi able
Laisser le moteur refroidir avant de ranger
l'appareil dans une pièce fermée
Contrôlez régulièrement la direction
d'attrapage de l'herbe pour détecter toute
trace d'usure ou de baisse de fonctionnement
Pour des raisons de sécurité, remplacez les
pièces usées ou endommagées

Pièces de rechange et accessoires
N'utiliser que des pièces de rechange et des
accessoires d'origine

MONTAGE

Fourniture
1x Instructions de service
1x Instructions de montage
1x Longeron supérieur
1x Longeron inférieur
1x Bac de ramassage de l'herbe, partie su-
périeure
1x Bac de ramassage de l'herbe, partie infé-
rieure
1x Chicane
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2x Roue avant / enjoliveur de roue Ø 150 ou
165
2x Roue arrière / enjoliveur de roue Ø 165 ou
200
1x Sac de vis
1x Porte-câble
1x Décharge de traction pour câbles

Montage de la chicane (1)
1 Monter la barre de support de la chicane.
2 Enclencher le ressort gauche / droit vers

l'avant
3 Bloquer le support de la chicane avec une vis

Ø 4x14.

Montage des longerons
Montage du longeron inférieur dans le carter
(2)

Insérer entièrement le longeron inférieur
dans les ouvertures et le bloquer de chaque
côté avec une vis Ø 4,8x13.

Montage du longeron supérieur au longeron
inférieur (3)

Fixer le longeron supérieur au longeron infé-
rieur avec une vis et un écrou à ailettes.

Montage des pièces de support au longeron
supérieuravec(4)
1 Monter les fixations de la barre de support

des deux côtés.
2 Pousser la décharge de traction et insérer la

barre de support.
3 Attacher les pinces pour la fixation des câbles

Montage du bouton de réglage et des roues
(5)

1 Monter les roues avec les rondelles et les
rondelles Grower.

2 Monter les enjoliveurs.
3 Monter le bouton de réglage sur le dispositif

central de réglage de la hauteur de coupe.

Montage du bac de ramassage de l'herbe
Montage des parties du bac de ramassagede
l'herbe (6)

Monter la partie supérieure sur les goupilles
de la partie inférieure du bac de ramassage.

Fixation des parties du bac de ramassage (7)
Plier les deux parties du bac de ramassage
ensemble et les bloquer avec 2 vis Ø 3,5x14.

Enlever le kit de paillis (8)
1 Soulever la chicane et retirer le kit de paillis.
2 Stocker le kit de paillis pour l'utilisation ultéri-

eure.
Accrocher le bac de ramassage de l'herbe (9)
1 Soulever la chicane.
2 Insérer l'attache du bac de ramassage dans

le support du kit de paillis.
3 Soulever et accrocher le bac de ramassage.
4 Presser la chicane.

COMMANDE

ATTENTION!
Il est recommandé d'alimenter la ma-
chine via un DDR [dispositif (à courant)
différentiel résiduel] dont le courant de
coupure est inférieur ou égal à 30 mA.

Réglage de la hauteur de coupe (10)
Procéder au réglage de la hauteur avec
l'unité de réglage centrale.

Instructions de réglage (11)
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Nous déclarons par la présente de la produit, dans la version mise en circulation par nos soins, es conforme aux exigences des Normes
UE harmonisées, des normes de sécurité UE et aux normes spécifiques au produit.

Produit
Tondeuse électrique

Fabricant Fondé de pouvoir

Numéro de série
G1071075

AL-KO Geräte GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kötz
DEUTSCHLAND

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kötz
DEUTSCHLAND

Type Directives UE Normes harmonisées
Basic 34E (34cm)
Basic 40E (40cm)

2006/42/EC (2009-12-29...)
2006/95/EC (2012-02-29)
2004/108/EC (2007-07-20)
2000/14/EC (2000-08-05)

Niveau de puissance sonore
mesuré / garanti
Basic 34E (34cm) 88 / 90 dB(A)
Basic 40E (40cm) 92 / 94 dB(A)

EN 60335-1 (2012)
EN 60335-2-77 (2011)
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Evaluation de conformité

2000/14/EC
annexe VIII

Organisme notifié Kötz, 2013-09-09
TÜV Industrieservice GmbH
TÜV Süd Gruppe
Westendstraße 199
80686 München
Germany

Antonio De Filippo
Managing Director
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GARANTIE
Nous remédierons à tout défaut de matériel et de fabrication sur l'appareil dans le délai de prescription
légal pour les réclamations concernant des vices de construction selon la méthode de notre choix, sous
forme soit de réparation, soit de livraison de remplacement. Le délai de prescription est déterminé en
fonction de la loi du pays dans lequel l'appareil a été acheté.

La garantie que nous accordons ne s‘applique que-
dans les cas suivants :

Manipulation conforme de l‘appareil
Respect des instructions d‘utilisation
Utilisation de pièces de remplacement d‘origine

La garantie expire dans les cas suivants :
Tentatives de réparation sur l’appareil
Modifications techniques de l’appareil
Utilisation non conforme (p. ex. utilisation dans
un contexte professionnel ou public)

Sont exclus de la garantie :
Les dommages sur la peinture dus à une usure normale
Les pièces d'usure signalées sur la carte de commande de pièces de remplacement par un encadre-
ment : [xxx xxx (x)]
Moteurs à combustion – Les conditions de garantie propres au fabricant de moteurs s'appliquent

La durée de garantie commence à la date d'achat du premier propriétaire. C'est la date apposée sur
la facture originale qui fait foi. En cas de dommage couvert par la garantie, veuillez présenter cette
déclaration de garantie et votre preuve d'achat à votre revendeur ou le service après-vente le plus proche.
Cet accord de garantie n'affecte pas les droits de réclamation pour vices de l'acheteur envers le vendeur.
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ETK BASIC 34 E
Art.-Nr. 134 144
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ETK BASIC 40E
Art.-Nr. 134 145

46379247

46379740

46379847

463909

46313022

463849

46312934
46379340

46311101

46306122 (2)

46308122 (2)

46393101

46379501

46379601

46379401

46321122

46321201

46313222

46316922

46316534

46200822

46343022 (2)

51144301 (2)

46317001

470741 (2)

46042001 (2)

463915

463109

548940

701018 (2)
704168 (2)463282

336375 (2)

463189 (2)

463946

46321201

46321201

440832

440833

46321201

510177

336375 (4)
463271 (2)

336375 (2)

463813

703497 (2)

700140 (2)
505075 (2)440815 (2)

701018 (2)
700140 (2)

   704168 (2)
463812

336375 (4)

336375 (4)

463189 (2)

440814 (2)

463821 (2)

463822 (2)

46079401

703704 

46317101

349507 (2)

463278
463274

46394440

336375

460441

336375 (2)463049

463123

463415

46384701

704718 (4)

704168 (4)
702853 (4)

336375 (4)

336375 (4)

46370001

336375 (2)

B
R

IL
L

aa bb cc dd ee ff

E 34145

* ** * * *
09-13





ISEKI France S.A.S - ZAC des Ribes 
27, avenue des frères Montgolfier - CS 20024 

63178 Aubière Cedex
Tél. 04 73 91 93 51 - Fax. 04 73 90 23 11 

E-mail : info@iseki.fr - www.iseki.fr



ISEKI France S.A.S - ZAC des Ribes 
27, avenue des frères Montgolfier - CS 20024 

63178 Aubière Cedex
Tél. 04 73 91 93 51 - Fax. 04 73 90 23 11 

E-mail : info@iseki.fr - www.iseki.fr


	Deckblatt A5 Geräte
	Technische Daten
	Zu diesem Handbuch
	Zeichenerklärung
	Symbole am Gerät

	Entsorgung
	Sicherheitshinweise
	Wartung und Lagerung
	Ersatzteile und Zubehör

	Montage
	Lieferumfang
	Prallklappe montieren (1)
	Holme montieren
	Verstellknopf und Räder montieren (5)
	Grasfangbox montieren

	Bedienung
	EG-Konformitätserklärung
	Garantie
	About this handbook
	Explanation of symbols
	Symbols on the machine

	Disposal
	Safety instructions
	Maintenance and storage
	Spare parts and accessories

	Assembly
	Scope of supply
	Assembly of baffle (1)
	Assembly of the bars
	Assembly of adjusting button and wheels (5)
	Assembly of grass catcher

	Operation
	EC declaration of conformitty
	Warranty
	Informations sur ce manuel
	Explication des symboles
	Symboles sur l'appareil

	Elimination
	Consignes de sécurité
	Maintenance et stockage
	Pièces de rechange et accessoires

	Montage
	Fourniture
	Montage de la chicane (1)
	Montage des longerons
	Montage du bouton de réglage et des roues (5)
	Montage du bac de ramassage de l'herbe

	Commande
	Déclaration de conformité CE
	Garantie
	Over dit handboek
	Legenda
	Symbolen op het apparaat

	Afvoeren
	Veiligheidsvoorschriften
	Onderhoud en opslag
	Reserveonderdelen en toebehoren

	Montage
	Leveringsomvang
	Montage van de afsluitklep (1)
	Montage van de duwbomen
	Montage van de instelknop en de wielen (5)
	Montage van de grasvangbak

	Bediening
	EG-conformiteitsverklaring
	GARANTIE
	Respecto a este manual
	Leyenda
	Símbolos presentes en el equipo

	Eliminación como desecho
	Advertencias de seguridad
	Mantenimiento y almacenamiento
	Recambios y accesorios

	Montaje
	Volumen de suministro
	Montaje de la trampilla de desvío (1)
	Montaje de los largueros
	Montaje del botón de ajuste y las ruedas (5)
	Montaje de la caja colectora de hierba

	Operación y manejo
	Declaración dé conformidad CE
	GARANTIA
	Sobre este manual
	Explicação dos símbolos
	Símbolos no aparelho

	Eliminação
	Indicações de segurança
	Manutenção e armazenamento
	Peças de substituição e acessórios

	Montagem
	Âmbito do fornecimento
	Montagem da tampa de embate (1)
	Montagem das travessas
	Montagem do botão de regulação e das rodas (5)
	Montagem do recipiente para recolha de relva

	Operação
	Declaração de conformidade CE
	GARANTIA
	Riguardo questo manuale
	Spiegazione dei simboli
	Simboli sull'apparecchio

	Smaltimento
	Indicazioni di sicurezza
	Manutenzione e stoccaggio
	Ricambi e accessori

	Montaggio
	Volume di fornitura
	Montaggio del defl ettore (1)
	Montaggio delle traverse
	Montaggio del pulsante di regolazione e delle ruote (5)
	Montaggio del raccoglierba

	Operazione
	Dichiarazione di conformità CE
	Garanzia
	Spremna beseda k priročniku
	Pojasnilo oznak
	Simboli na napravi

	Odstranjevanje
	Varnostna opozorila
	Vzdrževanje in skladiščenje
	Nadomestni deli in pribor

	Montaža
	Vsebina kompleta
	Montaža zaščitnega pokrova (1)
	Montaža prečk
	Montaža nastavitvenega gumba in koles (5)
	Montaža košare za travo

	Upravljanje
	Izjava ES o skladnosti
	Garancija
	Uz ovaj priručnik
	Objašnjenje znakova
	Simboli na uređaju

	Zbrinjavanje
	Sigurnosne napomene
	Održavanje i skladištenje
	Rezervni dijelovi i pribor

	Montaža
	Opseg isporuke
	Montaža odbojnog zaklopca (1)
	Montaža držača
	Montaža gumba za podešavanje i kotača (5)
	Montaža spremnika za travu

	Operacija
	EZ izjava o sukladnosti
	Jamstvo
	O tym podręczniku
	Wyjaśnienie znaków
	Symbole na urządzeniu

	Utylizacja
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Konserwacja i przechowywanie
	Części zamienne i akcesoria

	Montaż
	Zakres dostawy
	Montaż klapy odbojowej (1)
	Montaż osłon
	Montaż gałki regulacyjnej i kół (5)
	Montaż kosza na trawę

	Obsługa
	Deklaracja zgodności EWG
	Gwarancja
	K této příručce
	Vysvětivky k symbolům
	Symboly na přístroji

	Likvidace
	Bezpečnostní upozornění
	Údržba a skladování
	Náhradní díly a příslušenství

	Montáž
	Obsah dodávky
	Montáž zarážecího poklopu (1)
	Montáž traverz
	Montáž seřizovacího knofl íku a kol (5)
	Montáž sběrného koše na trávu

	Obsluha
	Prohlášení o shodě ES
	Záruka
	O tomto návode
	Vysvetlenie značiek
	Symboly na prístroji

	Likvidácia
	Bezpečnostné pokyny
	Údržba a skladovanie
	Náhradné diely a príslušenstvo

	Montáž
	Rozsah dodávky
	Montáž nárazovej klapky (1)
	Montáž platne
	Montáž otočného regulátora a kolies (5)
	Montáž zberného koša na trávu

	Obsluha
	Vyhlásenie o zhode - ES
	Záruka
	A kézikönyvről
	Jelmagyarázat
	Szimbólumok a készüléken

	Hulladékkezelés
	Biztonsági utasítások
	Karbantartás és tárolás
	Pótalkatrészek és tartozékok

	Szerelés
	Szállítási terjedelem
	Az ütközőlemez felszerelése (1)
	A lécek felszerelése
	Szerelje fel az állítógombot és a kerekeket. (5)
	A fűgyűjtő doboz felszerelése

	Kezelés
	EU megfelelőségi nyilatkozat
	Garancia
	О овом приручнику
	Објашњење цртежа
	Симболи на уређају

	Одстрањнивање
	Сигурносне напомене
	Одржавање и складиштење
	Резервни делови и додатна опрема

	Монтажа
	Обим испоруке
	Монтажа одбојног поклопца (1)
	Монтажа дршке
	Монтажа лоптице полуге за подешавање и точкова (5)
	Монтажа кутије за траву

	Руковање
	ЕЗ изјава о усклађености
	Гаранција
	Om denne vejledning
	Tegnforklaring
	Symboler på maskinen

	Bortskaffelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Vedligeholdelse og opbevaring
	Reservedele og tilbehør

	Montering
	Leveringsomfang
	Montering af beskyttelsesklap (1)
	Montering af håndtag
	Montering af indstillingsknap og hjul (5)
	Montering af græsfanger

	Betjening
	EF-overensstemmelseserklæring
	Garanti
	Om denna handbok
	Teckenförklaring
	Symboler på maskin

	Bortskaffande
	Säkerhetsinstruktioner
	Underhåll och förvaring
	Reservdelar och tillbehör

	Montering
	Leveransomfattning
	Montering utkastlucka (1)
	Montering styrhandtag
	Montering inställningsknapp och hjul (5)
	Montering gräsuppsamlare

	Handhavande
	EG-försäkran om överensstämmelse
	Garanti
	Om denne håndboken
	Symbolforklaring
	Symboler på maskinen

	Avhending
	Sikkerhetsanvisninger
	Vedlikehold og oppbevaring
	Reservedeler og tilbehør

	Montering
	Leveranseomfang
	Montering av skjermklaff (1)
	Montering av håndtak
	Montere reguleringstast og hjul (5)
	Montering av gressoppsamler

	Betjening
	EU-samsvarserklæring
	Garanti
	Käsikirjaa koskevia tietoja
	Merkkien selitykset
	Laitteen symbolit

	Hävittäminen
	Turvaohjeet
	Huolto ja säilytys
	Varaosat ja lisävarusteet

	Asennus
	Toimituslaajuus
	Luukun asennus (1)
	Aisojen asennus
	Säätönupin ja pyörien asennus (5)
	Ruohosäiliön asennus

	Käyttö
	EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Takuu
	Käsiraamat
	Tähiste selgitus
	Seadmel olevad sümbolid

	Käitlemine
	Ohutusjuhised
	Hooldus ja hoiustamine
	Varuosad ja lisatarvikud

	Kokkupanek
	Tarnekomplekt
	Põrkeklapi paigaldamine (1)
	Sangade paigaldamine
	Reguleerimisnupu ja rataste paigaldamine (5)
	Rohukasti paigaldamine

	Kasutamine
	EÜ vastavusdeklaratsioon
	Garantii
	Prie šio vadovo
	Ženklų paaiškinimas
	Simboliai ant įrenginio

	Šalinimas
	Saugos patarimai
	Techninė priežiūra ir laikymas
	Atsarginės dalys ir priedai

	Montavimas
	Tiekimo apimtis
	Deflektoriaus montavimas (1)
	Lonžeronų montavimas
	Derinimo mygtukų ir ratų montavimas (5)
	Žolės surinkimo dėžės montavimas

	Valdymas
	ES atitikties pareiškimas
	Garantija
	Par šo rokasgrāmatu
	Simbolu paskaidrojums
	Uz ierīces redzamie simboli

	Utilizācija
	Drošības norādījumi
	Apkope un uzglabāšana
	Rezerves daļas un papildaprīkojums

	Montāža
	Piegādes komplektācija
	Aizsargvāka montāža (1)
	Roktura montāža
	Regulēšanas galviņas un riteņu montāža (5)
	Zāles savākšanas tvertnes montāža

	Lietošana
	EK atbilstības deklarācija
	Garantija
	Предисловие к руководству
	Значение знаков
	Символы на устройстве

	Утилизация
	Указания по безопасности
	Техобслуживание и хранение
	Запчасти и принадлежности

	Монтаж
	Объем поставки
	Монтаж отражательной заслонки (1)
	Монтаж лонжеронов
	Монтаж регулирующей кнопки и колес (5)
	Монтаж травосборника

	Обслуживание
	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Гарантия
	Передмова до посібника
	Пояснення знаків
	Символи на приладі

	Утилізація
	Вказівки щодо безпеки
	Технічне обслуговування та зберігання
	Запасні частини та додаткове приладдя

	Монтаж
	Комплект постачання
	Монтаж відбивної заслінки (1)
	Монтаж поперечин
	Монтаж ручки регулювання та коліс (5)
	Монтаж кошика-травозбірника

	Керування
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Гарантія
	За това ръководство
	Легенда
	Означения на уреда

	Изхвърляне
	Указания за безопасност
	Поддръжка и съхранение
	Резервни части и принадлежности

	Монтаж
	Съдържание на доставения комплект
	Монтаж на преградната клапа (1)
	Монтаж на преградите
	Монтаж на бутона за регулиране и колелата (5)
	Монтаж на кутията за събиране на трева

	Обслужване
	EG-Декларация за съответствие
	Гаранция
	Despre acest manual
	Explicaţia simbolurilor
	Simboluri de pe aparat

	Înlăturare
	Instrucţiuni de siguranţă
	Întreţinere şi depozitare
	Piesele de schimb şi accesoriile

	Montajul
	Cantitate/volum de livrat
	Montajul clapetei apărătoare (1)
	Montajul lonjeroanelor
	Montajul butonului de deplasare/ajustare şi al roţilor (5)
	Montajul cutiei de depozitare a ierbii

	Utilizarea
	Declaraţie de conformitate CE
	Garanţia
	Σχετικά με το εγχειρίδιο
	Επεξήγηση συμβόλων
	Σύμβολα στη συσκευή

	Απόρριψη
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Συντήρηση και αποθήκευση
	Ανταλλακτικά και παρελκόμενα

	Συναρμολόγηση
	Περιεχόμενα συσκευασίας
	Συναρμολόγηση της θυρίδας πρόσκρουσης (1)
	Συναρμολόγηση των αξόνων
	Συναρμολόγηση κουμπιού ρύθμισης και τροχών (5)
	Συναρμολόγηση του δοχείου χόρτου

	Χειρισμός
	Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
	ΕΓΓΎΗΣΗ
	За упатството
	Објаснување на знаците
	Симболи на апаратот

	Отстранување
	Безбедносни совети
	Одржување и чување
	Резервни делови и прибор

	Монтажа
	Опсег на испорака
	Монтажа на ударна клапна (1)
	Монтажа на рачки
	Монтажа на копчето за регулирање и на тркалата (5)
	Монтажа на кутијата за зафаќање на тревата

	Операција
	Изјава за усогласеност за ЕУ
	Гаранција
	El Kitabı hakkında
	İşaret açıklamaları
	Alet üzerindeki semboller

	Atıkların yokedilmesi
	Emniyet uyarıları
	Bakım ve depolama
	Yedek parça ve aksesuarlar

	Montaj
	Teslimat kapsamı
	Koruyucu kapağın montajı (1)
	Tutamak profili montajı
	Ayar düğmesi ve tekerlerin montajı (5)
	Çim toplama haznesinin montajı

	Operasyon
	EG uygunluk açıklaması
	GARANTI
	ETK Basic 34 E
	ETK Basic 40E



